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Ovidij: Metamorfoze. 1z druge triade

Prevedla Barbara Sega Ceh

SALMAKIDA IN HERMAFRODIT (4. 285-388)

Motiv o Salmakidi in Hermafroditu, o spojitvi zenske in moskega v dvospolno
telo, sodi med raritete anti¢ne mitoloske zakladnice. Odstopa tudi od prevla-
dujocega vsebinskega vzorca v Ovidijevih Metamorfozah: tokrat nimfa izje-
moma ni zrtev posilstva, ampak storilka nasilnega dejanja nad moskim.' Ni
ugotovljivo, odkod je Ovidij ta motiv povzel, ali pa si ga je izmislil sam, kot
domnevajo nekateri komentatorji, vendar hermafrodite pred njim omenja ze
Diodor Sicilski.?

Hc¢ere vladarja Minija nala$¢ prezrejo Bakhov praznik, se ne udelezujejo nje-
govega ¢ascenja in si doma med prejo pripovedujejo zgodbe. Alkitoa kot za-
dnja sestrama razkrije Se neznano zgodbo o Salmakidi, edini nimfi, ki zavraca
Dianino lovsko drus¢ino, in o usodni privla¢nosti Hermesovega in Afroditi-
nega sina Hermafrodita, ki razvname njeno pozelenje.

»Zvedeli bosta, odkod Salmakidi, nimfi studen¢ni, 285
sloves necasten, zakaj tu slabé in mehkuzijo ude
njene brzice. Skrivnost! Mo¢ vode pa $irom je znana.’

1 Stacij v Tebaidi 7, 290 ss. omenja najado Derketido, ki naj bi ugrabila mladeni¢a Lapitaona.

2 Bib. 4.6.5: »Nekateri pravijo, da je ta Hermafrodit bozanstvo, ki se le tu in tam pojavi med
ljudmi in je bil rojen v telesu, ki je hkrati mosko in Zensko; da je njegovo telo lepo in prefinjeno
kot Zensko, obenem pa mozato in krepko kot mosko. Drugi pa pravijo, da so taka dvospolna
bitja posastni stvori, ki se le redko pojavijo na svetu; takrat imajo sposobnost napovedovanja
prihodnosti, v¢asih zle in v¢asih sre¢ne.«

3 Vitruvij 2.8.12 navaja drugacen razlog za govorice o izviru. Kraj z izvirom v blizini Mavzolove
grobnice v Halikarnasu (danasnji Bodrum v Tur¢iji) naj bi zasedli Grki iz Argosa in Trojzena,
tam ustanovili kolonijo, domorodce Karijce in Lelege pa pregnali v hribe, od koder so se ti roba-
ti gorjanci pozneje vracali v dolino zaradi kupéevanja in privzeli grske »pomehkuZene« navade.
Izvirska voda pa je bila, kot pravi Vitruvij, ¢ista, okusna in povsem neskodljiva.
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Decka, otroka bozanske Kitéride z bogom Merkurjem,

nimfe najade vzredile so v gorskih votlinah na Idi;

videz njegov je bil tak, da bilo je lahko prepoznati 290
v njem in oceta in mater; ime mu iz njunih izvira.

Brz ko dopolnil je trikrat pet let, je Ze gore ocetne

pustil za sabo, se lo¢il od Ide, kjer prej je odrascal;

bil je vesel, da se klati lahko po krajih neznanih,

gleda neznana vodovja, ko z vnemo si laj$a napore. 295
V likijska mesta prispel je celo in $e v Kare sosednje;

tam pa zazre se v ribnik z ble§¢eco vodé in prozorno

disto do dna; saj v njem ne poganja trsje moc¢virno

niti ne prazni rogoz in ne ostro prisiljeni locek;

voda je bistra kot solza, le breg tik ob robu obras¢a 300
rusnata zivica, z njo pa $e zimzelen ve¢no brsteci.

Nimfa tu biva, a nima ne lovskih ve$¢in ne izkusenj,

da bi napenjala lok ali spuséala v dir se med lovom;

izmed najad nje edine poznala ni urna Diana.

Sestre — kot $iri se glas — so pogosto Salmakidi rekle: 305
,Primi za kopje, ¢e ne, pa za pisani tul za puscice,

sredi brezdelja lenobnega lov utrudljiv si privos¢i!*

Ona pa niti za pisani tul ne za kopje ne prime

niti ji mar ni za lov utrudljivi kar sredi brezdelja,

ampak le v svojem studencu namaka si ude brezhibne; 310
rada si ceSe lase z glavnikom lesenim s Kitora?,

v vodi pa zre v svoj odsev, da presodi, kaj vse ji pristaja.

V haljo prosojno telo si ovije, nato pa se zlekne

v mehko travinje na tleh ali v listje, na mehko preprogo.

Cvetje pogosto nabira. Prav to je takrat spet pocela, 315
kar opazila je fanta in v hipu hotela ga zase.

Ni pa stopila $e k njemu - ceprav jo je gnala privlacnost -

dokler si ni opomogla, oéinila svoje tancice,

dokler ni, zbranih potez, zablestela v prelestni lepoti.

Brz je takole zacela: ‘Nadvse si zasluzis, mladenic, 320
da te Caste kot boga: ¢e si bog, bi lahko bil Kupido;

Ce pa si smrtnik, lahko sta res blazena tvoja rodnika;

sreCo ima $e tvoj brat, tudi sestra je srecnica prava,

¢e jo imas, pa dojilja, ki pil si ji nékdaj pri prsih;

dale¢ med vsemi in dale¢ sre¢néjsa od vseh pa je ona, 325
tvoja izbranka, ¢e kaksno imas, da popeljes jo k svatbi.

Ze si izbral jo? Potem mi nakloni vsaj skriven uzitek.

4 Kitor (gr. Kytoros), nekdanja naselbina na severni obali Male Azije; sosednji hribi so bili porasli
z zeleniko, vrsto oljkovke s trdim lesom, ki so ga uporabljali za razli¢ne izdelke.
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Nisi izbral $e? Naj jaz bom nevesta in zdruzim se s tabo.

S tem je najada obmolknila; de¢ku zardela so lica,

saj Se ni vajen ljubezni; $e lepsi je lic razzarjénih: 330
sadje tako se obarva, ko v soncu visi na drevesu,

rdi slonovina tako ali luna zardi pod bledico,

kadar zaman ji donijo v pomoc¢ tolkala iz brona.

Nimfi, ki neustavljivo poljube, vsaj sestrske, terja,

roke steguje mu Ze krog vratu, ki je kot slonovinast, 335
rece: ‘Dovolj!” Naj odidem odtod in pobegnem pred tabo?’

Zbala se zdaj je Salmdkida. ‘Saj ti prepuscam ta prostor,

tujec!” je rekla in Ze se navidez drugam umaknila,

vendar je zrla nazaj in se v gozdu klee pritajila

sredi grmicja kosatega k tlom; medtem pa sprehaja 340
on se — misle¢, da nihce ga ne gleda - prek trate samotne

sem in spet tja in nato v razigrano vodovje pomoci

najprej le konec stopal, zatem pa $e pete do gleznjev;

kar brez odlasanja, saj ga premami ta voda prijetna,

lahno obleko odvrze, ki nezno telo mu prekriva. 345
Fant je bil res zapeljiv in Salmakido sla je razvnela

zdaj ob njegovi goloti; o¢i Ze plamtijo ji, nimfi,

prav kakor Fojbu sijajnemu, kadar njegova podoba,

obla povsem neskaljena, zare¢e odseva v zrcalu;

komaj $e ¢aka na trnih in komaj odlasa z uzitkom, 350
vsa koprni, da ga stisne v objem, ko jo strast Ze preplavlja.

On pa le vbodi dlani in se tleskne zivo po telesu,

plane v valove in Zene menjaje naprej se z rokama;

skozi bistrino vodovja proseva kot kip slonovinast

ali kot lilija bela, zastrta le s steklom prozornim. 355
‘Zmaga je moja in moj je!’ vzklikne najada, odvrze

vsa oblacila raz sebe, poZene se v sredo vodovja;

zgrabi ga, on jo odriva, ko krade poljube mu z ustnic,

roke spodvije mu, prsi njegovih se s silo dotika,

fanta oblega zdaj s te, zdaj z one strani brez prestanka. 360
Kon¢no, ¢eprav se bori in se hoce ji s trudom izviti,

ona tesnd ga ovije kot kaca, ki orel vladarski

zgrabi jo s tal in vzleti z njo: Se v zraku mu glavo in tace

¢visto uklepa in rep krog razsirjenih kril mu omota;

veckrat tako se brsljan oplete prek debel mogo¢nih, 365
ali hobotnica, kadar svoj plen v globo¢inah zasaci,

stéza tako od povsod vanj lovke, da z njimi ga vklene.

Vztrajno se vauk Atlantov bori in Zelene uzitke

nimfl odreka; a ona, tesnd ze k njemu prizeta,

s celim telesom na njem obvisi. ‘Kar bojuj se, je rekla, 370
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‘podlez, ne bos se izmuznil. Tako ukazite, bogovi:

naj niti dan ga od mene ne lo¢i ne mene od njega!’

Zeljo bogovi uslisijo, saj prepleteni telesi

Ze se spojita in skupaj dobita enotno podobo.

Kakor ¢e kdo bi vsadil cepi¢ pod skorjo drevesno, 375
gledal, kako se zra$¢ata veji, se hkrati krepita,

prav tako zdaj, ko so udi sprijeli se v ¢vrstem objemu,

nista ve¢ dva niti v dvojni podobi, ne fant in ne Zenska;

ni¢ od obojega nista navidez, le v enem oboje.

Hermafrodit je spoznal, da so bistre vodé, kamor skocil 380
prej je kot moz, polmoskega zdaj naredile iz njega,

udov povsem oéibelih; le roke razsiri in rece

(ne pa ve¢ z glasom mozatim): ‘Oba vaju, ode in mati,

prosim, da sinu, ki nékdaj po sebi ime sta mu dala,

z darom ustrezeta: kdor se v izvir bo potopil kot moski, 385
naj oslabi v polmoskega, brz ko valov se dotakne!”

Star$a oba so ganile besede dvospolnega sina,

s ¢arno okuzbo® zato zastrupila sta bistri studenec.«

ARETUZA IN ALFE] (5.572-641)

Minerva obi$¢e Muze na Helikonu in Kaliopa ji zapoje zmagovito pesem o
Proserpinini ugrabitvi in blodnjah njene obupane matere Cerere, ki jo is¢e po
vsem svetu. S pesmijo, ki predstavlja osrednji del petega speva in je slavospev
zemeljski plodnosti in rodovitnosti, so Muze premagale izzivalke, pieridske
nimfe, na pevskem tekmovanju.

Cerera s pomocjo nimfe Aretuze, nekdanje zveste lovske druzice boginje
Diane, spremenjene v ponikalnico, ki tece iz Elide skozi podzemlje in privre
na dan na Ortigiji v Sirakuzah, le najde svojo hcer. Nato, ze vedra in pomirje-
na, Aretuzo prosi, naj ji zaupa svojo zgodbo.

»Cerera v miru, ko héi je spet z njo, ljubeznivo povprasa:

‘Kaj te preganja, zakaj, Aretuza, si sveti studenec®?’

Brz so potihnile vode in nimfa je tam iz tolmuna

dvignila glavo, z roko si zelene lase je oZela, 575

5 incesto medicamine: v nekaterih rokopisih incerto. Obstaja tudi domneva, da je bil izvirni zapis
incerto, ki se nanasa na nedolo¢en spol, popravljen v incesto, pod vplivom poznejsega zgrazanja
nad seksualnim pervertitstvom (Anderson, Ovid’s Metamorphoses, ad loc.).

6  Sacer fons: vsi studenci si bili sveti, posveceni nimfam, tu pa gre za poseben poudarek, saj ga
izre¢e Muza Kaliopa skozi Cererina usta. Aretuzo omenja ze Teokrit v Idilah, Vergilij pa jo
celo prosi za navdih pri pesnjenju bukoli¢ne poezije (Ecl. 10, 1: Extremum hunc, Arethusa, mihi
concede laborem).
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davno ljubezen Alfeja’ iz Elide v zgodbo prelila.

‘Ena od nimf, ki Zivijo v Ahaji, bila sem, je rekla,

‘ni bolj zagnano nobena sotesk pretaknila od mene

niti ni mrez nastavljala bolj zagnano nobena.

Toda ¢eprav po lepoti si nisem Zelela sloveti, 580
hrabrosti moji navkljub so mi pravili kar ‘lepotica’

Videz mi ni bil v veselje, preveckrat je vzbujal pohvalo;

Carov telesnih, ki druga dekleta tako radostijo,

sram me bilo je v prepros¢ini, kot da ni prav, ¢e ugajam.®

Trudna iz stimfalskih® host sem se vracala, tega se spomnim; 585
vroce bilo je, napor pa je le Se podvojil vrocino.

Nasla sem vodo, ki ni se vrtindila, ni Zuborela,

Cisto prozorno do dna, da skoznjo lahko v globo¢ini

kamencek vsak bi prestel, navidez, kot komaj bi lezla.

Vrbje srebrno in topol, ki voda ga tam je pojila, 590
§ senco naravno gosto sta zastirala strme bregove.

Z re¢nega roba sem najprej stopala si v vodi zmo¢ila,

noge nato do kolen; ker mi ni $e dovolj, si razpasem

lahno obleko in tam jo obesim na sklonjeno vrbo;

gola v vodo potopim se. Medtem ko sem v njej cofotala, 595
plavala z gibi razlicnimi, stegnjene roke vihtela,

slisala v hipu sem z dna pod tolmunom nekak$no mrmranje;

v strahu sko¢ila sem urno na rob najblizje brezine.

‘Kam pa hiti$, Aretuza?’ je vprasal Alfej iz vodovja.

‘Kam pa hiti$§?’ me je znova povprasal z raskavim glasom. 600
Kakrs$na pa¢ sem bila, brez obleke (bila je ¢ez reko),

v beg sem planila: Se toliko bolj mi sledi, se razvnema,

in ker sem gola bila, sem se zdela $e bolj mu na voljo.

Tekla sem torej, divjak pa tis¢al mi je tik za petami:

kot pred kraguljem beze golobice drhtecih peruti, 605
kot obi¢ajno napada kragulj golobice drhtece.

Prav pod zidovjem Orhémena,' Pséfide," vse do Kilene,'

Ime re¢nega boga (Alpheus) in najdalj$e reke na Peloponezu, ki tece prek Arkadije in
Elide.

Aretuzina neobrusena lepota je popolno nasprotje Salmakidine negovane zunanjosti.
Naravna podezelska lepotica in lovka nima nic¢esar skupnega z njo niti zdamami Ovidijevega
Rima, kakr$ne predstavlja Salmakida. Prim. W. S. Anderson, ur., Ovid’s Metamorphoses:
Books 1-5 (Norman: University of Oklahoma Press, 1997), ad loc.

Ime kraja z jezerom in gozdovi v vzhodni Arkadiji (Stymphalos).

Mesto v osrednji Arkadiji.

Mesto na severozahodu Arkadije (Psophis).

Gora na severovzhodu Arkadije (Kyllene).
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méjnalskih® drag, Erimanta'* ledenega, Elide $irne'®

vztrajno sem tekla, Alfej pa me ni $e uspel dohiteti.

Vendar bila sva mo¢i neenakih in nisem ve¢ mogla 610
te¢i Se dolgo naprej, saj vzdrzljivejsi bil je od mene.

Vsemu navkljub pa sem tekla prek polj in gora gozdovitih,

preko skalovja, prepadov, prek krajev brez vsake stezice.

Sonce sijalo je v hrbet: uzrla sem zdaj pred nogami

senco raztegnjeno, razen ¢e ni le moj strah je ustvaril. 615
Res sta plasila me zvok topotanja in hudo sopenje

tik za menoj; Se trakovi v laseh so mi v njem valovili.

Tek me je ¢isto upehal. ‘Pomagaj, Diana, lovi me!

Saj orozarka sem tvoja, in veckrat si dala mi nesti

lok svoj in tul, kjer ti¢ale so tvoje puscice!” zavpijem. 620
S tem sem boginjo ganila; oblak neprediren je snela

izmed ostalih in vrgla ga cezme. Alfej pa me isce,

v meéglo ovito, in krozi zgubljeno krog votle koprene.

Dvakrat ob$el nevede je ta kraj, kjer me skriva boginja,

dvakrat je vzkliknil 16, Aretuza, i6, Aretuzal’ 625
Kaj mi je, revi, rojilo po glavi takrat? Kar jagnjici,

kadar kje v kotu zaslisi volkove tuliti krog staje?

Ali pa zajcu, ki v gosci tici, naskrivaj opazuje

gobce sovrazne gonicev in sploh se ne upa zganiti?

Vendar Alfej ne odide; stopinj, ki naprej bi vodile, 630
namre¢ ne vidi, zatorej $e bdi nad oblakom in krajem.

Znoj me mrazi, ko v potokih obliva mi ude v tej pasti,

z vsega telesa curljajo mi sinje obarvane kaplje.

Kamor premaknem nogo, se v kotanji ze voda razlije,

rosa cedi se mi z las, in hitreje, kot zdaj ti to pravim, 635
vsa spremenim se v studenec. Seveda pa ljubljene vode

bog prepozna, odlozi privzeto ¢lovesko podobo,

v lastno vodovje se spet preobrazi, da zlil bi se z mojim.

Zemljo predrla tedaj je Diana; poniknila brz sem

v mracne votline, po njih pa pritekla v Ortigijo ljubo - 640
vzdevek boginjin'® ima - kjer prvi¢ na dan sem privrela’«

Najvisja gora v Arkadiji (Mainalos).

Gora na severovzhodu Arkadije (Erymanthos).

Po izratunu naj bi Aretuza pretekla skoraj 250 km z okrog 24 km visinske razlike (Anderson,
Ovid’s Metamorphoses, ad loc.).

Dianin vzdevek, saj naj bi se po nekaterih virih rodila na Ortigiji (Ortygia), oto¢ku v Sirakuzah,
Apolon pa na Delosu.
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ARAHNA (6.1-145)

V uvodni metamorfozi 6. speva Ovidij upesni dvoboj (certamen) v tkanju med
bozansko Minervo in zemljanko Arahno, ki boginji ne prizna prevlade v tej
umetni obrti,"” zato je Ze vnaprej obsojena na pogubo.'®

Minerva se vrne s Helikona, kjer so ji Muze opisale svojo zmago in ma-

$¢evanje nad manjvrednimi tekmicami (5. spev), kar jo napelje k temu, da se
pomeri z Arahno. Vsaka od njiju stke vrhunsko umetnino, le da Arahna v
svojem tkanju odkrito in predrzno razkrije ocem pregrehe bogov v njihovih
varljivih podobah.

17
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Res je Minerva zavzeto prisluhnila vsaki besedi,

pesem Aoénk"™ pohvalila in njihovo jezo pravi¢no.

Hkrati si misli: »Dovolj ni le hvalo sejati, $e same

dajmo jo Zeti! Bogov naj nihce ne prezira brez kaznil«

V duhu premleva, kako bi ravnala z Me6nko? Arahno, 5
saj ji baje ni priznala Casti v umetelnosti tkanja.

Ni se rodila ne v kraju slovitem ne v znani rodbini -

slavna bila je kot tkalka; njen oce je bil Kolofonec,?!

Idmon, ki barval je volno vpojljivo s fokajskim? skrlatom.

Mati bila je Ze mrtva, a tudi po rodu preprosta 10
kakor njen moz; kljub temu Arahna, ¢eprav je Zivela

v hisici skromni v zakotnih Hipéjpah®, je v lidijskih mestih

skusala s svojo vescino vsevprek si ustvariti sloves.

Tmoloske** nimfe so, le da bi videle krasne izdelke,

veckrat vinograde svojih gora zapustile, in druge, 15
nimfe paktdlske,” zato so zapuscéale svoja vodovija.

Niso uzivale zgolj ob pogledu na stkane blagove,

ampak Ze vmes, med ustvarjanjem: res ocarljiva umetnost!

Naj je Arahna le zvijala v klob¢ice volno, $e grobo,

ali pa s prsti gladila predivo, mehké ga v oblacke 20

Plinij Starejsi, 7.56.196: »Tkalstvo so iznasli Egip¢ani, barvanje volne Lidijci v Sardah, vretena za
predenje volne Arahnin sin Kloster, nit in mreze Arahna ...« (prev. M. Hribersek).

Minervino sovra$tvo do Arahne na kratko omenja le Vergilij v Georgikah (4.246-247), drugi
morebitni viri tega mitoloskega motiva, ki ga razvije le Ovidij, niso ohranjeni ali pa niso obsta-
jali (Anderson, Ovid’s Metamorphoses, ad loc.).

Aonke (Aonides): helikonske Muze; Aonija je arhai¢no ime za pokrajino Bojotijo, kjer lezi gora
Helikon, bivali¢e Muz.

Meonka: prebivalka »Meonije«, kar je arhai¢no in pesnisko ime za poznej$o pokrajino Lidijo v
Mali Aziji.

Kolofon: mesto v Lidiji.

Fokaja je staro jonsko mesto na zahodni obali Anatolije, znano po pridelavi $krlatne barve.
Staro lidijsko mesto ob juznem vznozju Tmolosa.

Tmolos: gorovje pri Sardah v Lidiji, na obronkih posajeno z vinsko trto.

Paktol (Paktolos): lidijska reka, ki izvira izpod tmoloskega gorovija.
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sproti rahljala, nato pa ga z dolgim potegom ravnala,

naj je z izurjenim palcem lahkotno vrtela vreteno

ali pa z iglo je vezla: nesporno uc¢enka Minerve!

Vendar to sama zanika, $e zali jo vzornica taksna:

»Naj se pomeri z menoj: ¢e zgubim, pa z ugovori neham!«
Palada starko zdaj hlini; lase si pobeli na sencih,

zdi se opesanih udov, oprta na palico hodi.*

Tole je rekla Arahni: »Ni treba vsega, kar predlaga
zrelejsa starost, zavredi; izku$nja poraja se z leti.

Kar ti svetujem, nikar ne prezri! Poteguj se za sloves
mojstrice v tkanju volnenih blagov med smrtniki rajsi!
Vdaj se boginji in prosi, predrznica, z glasom poniznim,
naj oprosti ti zalitev: ¢e prosis, bo milostna s tabo.«

Mrko motri jo Arahna in niti spusti sredi tkanja,

komaj $e roko kroti in z obrazom, ki spacen je v jezi,
Péladi, v starko zakrinkani, tole zabrusi v odgovor:
»Trapa prismuknjena, pozna stardst ti je um omracila,
tudi predolgo Zivljenje ¢loveku naskodi! Te blodnje
snaha naj tvoja poslusa, pokli¢i Se h¢er — ¢e imas$ ju!

Zase dovolj sem razsodna. Ne misli, da kaj si dosegla

z zuganjem svojim! Se vedno o tem sem enakega mnenja.
Sama lahko bi prisla! Le zakaj se izmika tej tekmi?«

»Tu jel« boginja je vzkliknila, starcevsko krinko odvrgla,
vsem se razkrila kot Palada; nimfe in Zenske migdénske?
brz pocastijo bozanstvo. Strah le mladenke ni zgrabil,
vendar zardela je, prav nehote ji za hip je rdecica

lica zalila pa spet izpuhtela: tako kot nebesje

v barvi $krlatni vzzari, ¢im jutranja zora napodi,

kmalu zatem pa zbledi, ko ga sonce ob vzhodu obsije.
Vztraja Arahna pri svojem, naprej v slavohlepju brezumnem
v lastno pogubo drvi; saj Minerva je vec¢ ne ustavlja,

niti svari je ne ve¢, s tekmovanjem pa sploh ne odlasa.
Urno obe namestita se, vsaka na koncu nasprotnem,
tanko osnovo? razpneta na statve, natan¢no enake:
statve so zvezane s precko, greben pa osnovo razpira.
Votek® je vmes napeljan, sredi $iljastih tkalskih ¢olnic¢kov;
prsti ga brz izmotavajo, vpletajo spretno v osnovo,

Prim. 3.275-277.
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Migdonija je del starodavne Trakije. Zenske so ocitno prihajale od dale¢, da bi ob¢udovale

Arahnino mojstrstvo.
Osnova: vodoravne niti, navite na osnovnem valju statev.

Votek: pre¢na nit. Skozi razprte niti osnove ¢olni¢ potegne votek. Osnovne niti se zaprejo in
posebna naprava, imenovana greben, potisne novi votek tesno k prej$njemu. Tkalka je vlekla

votek s ¢olni¢kom, ki je imel zleb za cevko, na kateri je bila navita preja.
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kjer ga nazobcan glavnik potlaci vrh niti v tkanini.

Vsaka od njiju hiti; v oblekah s prevezo pod prsmi

ves$ce premikata roke in trud prikrivata z vnemo.* 60
Prejo, ki tirski $krlat jo obarval je v bronastem kotlu,

tam zdaj prepletata z neznimi toni zastrtih odtenkov:

kakor na nebu prostranem velikokrat v vzboé¢enem loku

mavrica vznikne, ko v dez so proniknili soncevi zarki.

Tudi ¢e v blagu je vtkanih na tisoce barv raznovrstnih, 65
ena preliva se v drugo, prehodov oko ne zaznava:

barva, do spoja enaka, je vendar ob robu druga¢na.

Tam tudi voljno zlato vdelujeta v niti med tkanje,

stara povest pa dobiva podobo, ki tke se na statvah.

Palada Marsovo skalo®! nad kékropskim dvorcem izveze, 70
hkrati pa spor starodavni, po kom naj se kraj imenuje.*

Dvakrat po $est nebes¢anov® sedi v dostojanstveni drzi,

z Jupitrom v sredi, na svojih prestolih; in vsako bozanstvo

kaze svoj lastni obraz. Kraljevski je Jupitrov videz;

bog vseh morja je prikazan, ko z dolgim trizobom prebada 75
raskave skale, in sredi pecine razklane je pravkar

vrelec izbruhnil v dokaz, da Neptun prilasti naj si mesto.

Sebe pa s §¢itom predstavi in s kopjem moc¢no priostrenim,

da si ¢elado na glavo in prsi zas¢iti z egido.

Pravkar predrla je zemljo z ostjo, prikazuje tkanina: 80
olj¢no drevo bledolistno s plodovi od tam se razra$ca.

Kar obstrmijo bogovi in Zmaga** okrona izdelek.

Da pa bi tekmica njena za Cast Ze s primeri dojela,

kaks$na nagrada jo ¢aka za njene predrzne norosti,

v §tiri vogale doda tudi $tiri prizore spopadov: 85
vsaka od drobnih figur se lo¢uje od druge po barvi.

V enem vogalu natkani so traski Rodopi* in Hajmos,*

zdaj le ledeni gorovji, neko¢ pa ¢loveski telesi:

sebi neko¢ sta imeni najvisjih bogov podelila.

Prim. 4.295.

Marsova skala: Areopag v bliZini atenske akropole. Tam naj bi bogovi sodili Marsu za uboj
Neptunovega sina Halirotija.

Med Neptunom in Minervo je prislo do spora, po kom naj se imenuje mesto. Odlocitev naj bi
sprejel vladar Kekrops, vendar jo je prepustil ljudstvu. Pomerila naj bi se, kdo bo mesto obdaril
s koristnejsim darilom. Neptun je s trizobom udaril po skali, iz katere je privrela morska voda,
Minerva pa je ljudem darovala oljko kot simbol lu¢i (oljenke) in bogastva (trgovanje z oljem).
Razporeditev in $tevilo oseb na Zadnji vecerji Leonarda da Vincija sta enaka.

Boginja Victoria (gr. Nike), personifikacija zmage.

Rodopa, Zena vladarja Hajma, spremenjena v Rodope.

Héjmos, traski vladar, ki je sebi in Zeni prevzetno nadel imeni Jupitra in Junone, za kazen spre-
menjen v danasnje Balkansko gorovje (Stara planina).
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Bridka usoda Pigmejke®” in matere v drugem je vtkana: 90
njo je Junona porazila v tekmi, nato ukazala,

naj spremeni se v Zerjava in v vojno spusti se z rojaki.

Zraven je vtkala Antigono;® ta se predrzno je nékdaj

merila z Zeno mogo¢nega Jupitra. Juno kraljevska

tekmici dala je pti¢jo podobo; preprediti mogla 95
nista ne Troja ne o¢e Ladmedont, da pobelilo

ne bi je perje - kot $torklja si ploska, ko s kljunom klopoce.

V zadnji vogal pa izveze Kinira,* ki héerk je oropan;

on se oklepa stopnic, ki jih tvorijo njihovi udje,

videti ves je v solzah, ko lezi na vznozju kamnitem. 100
Vejice olj¢ne, simboli miru, obrobljajo tkanje:

s svojim drevesom Minerva tako dokon¢a umetnino.

Zdaj pa Arahna natke izigrano Evropo:** zavedel

bik jo je lazni. Kot prava sta morje in bik, bi si mislil.

Zrla Evropa je v kopno oddaljeno, svoje druzice 105
glasno klicala, boje¢ se dotika valov pljuskajocih,

plasno nogé je umikala izven dosega vodovja.

Tudi Asterijo*! stkala je v primezu orla med bojem,

stkala je Ledo, na hrbtu lezé pod labodjimi krili.

K temu dodala je Jupitra: v satirski krinki oplodil 110
z dvojckoma bog je Antiopo, lepo Niktéjevo héerko;*

bil je Amfitrion: tak je osvdjil $e tebe, Alkména;*

v zlati opravi* preslépil je Danao, z ognjem Ajgino;*

Cerere héerko* kot lisast kacon, kot pastir Mnemozino.*”

Gerana (ali Ojnoa), kraljica Pigmejcev, ljudstva ob izvirih Nila, ki se je primerjala z Junono in
si lastila njeno ¢ascenje.

Trojanka Antigona, Laomedontova hdi, ki se je hvalila, da ima tako lepe lase kot Junona.

Kinir (Kinyras), asirski vladar, ki je lepoto svojih héera primerjal z Junonino. Boginja jih je
spremenila v stopnice svojega templja, njega pa v kamen.

Arahna upodobi cel niz ve¢inoma znanih posilstev in nasilnih dejanj, ki so jih bogovi zagresili
nad boginjami in zemljankami. Nekatere izmed nastetih (Tiro, Antiopo, Alkmeno, Ledo in
Ifimedejo) omenja tudi Homer, ko sence Zena in hcera uglednih vladarjev obis¢ejo Odiseja,
potem ko pristane pri Kimerijcih in Zrtvuje dusam umrlih (Odiseja 11.225 isl.).

Latonina sestra, ki se je med begom pred Jupitrom spremenila v prepelico in se pri Sirakuzah
pognala v Egejsko morje. Po Apolodoru, Bibl. 1.4.1, naj bi tam nastal otoc¢ek Ortigija, »prepeli¢ji
otok.

Po Homerju Azopova h¢i, po Ovidiju héerka tebanskega vladarja Nikteja. Po Jupitrovem posils-
tvu je rodila dvojcka Amfiona in Zeta ter ju izpostavila na gori Kitajron.

Potem ko je Jupiter Alkmeno, Perzejevo vnukinjo in lastno pravnukinjo, zapeljal v podobi nje-
nega moza Amfitriona, je rodila Herkula.

Oplodil jo je v podobi zlatega dezja.

H¢i re¢nega boga Azopa; v prevladujodih inacicah jo Jupiter ugrabi v podobi orla (Pindar,
Istmijske ode 8, Nemejske ode 8; Hyginus, Fabulae 52), le Ovidij omenja ogenj.

Prozerpino tu Ovidij imenuje Deois, h¢erka boginje Deo (misti¢no ime za Demetro oz. Cerero).
H¢i Titanov Urana in Gaje, ki je z Jupitrom, zakrinkanim v pastirja, prebila devet noci
zaporedoma in mu rodila devet Muz.
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Tebe je tudi natkala, Neptun, kot srditega bika: 115
tak si osvajal Ajolovo héer;* spremenjen v Enipeja*

dvojcka® zaplodil, kot oven Bisaltovo® héer si zapeljal;

strast obcutila je s tabo kot Zrebcem celo plavolasa

mati premila vseh Zetev;* s krilatcem nato kacjelasa

mati krilatega konja;*® postal si delfin za Melanto:** 120
vse od nastetih, Se kraje, natkala je v zvesti podobi.

Tam je Se Fojb, ki prikazan je v kmecki opravi® in zraven

v perje kragulja odet, drugje pa Se v levovo kozo;>

spet kot pastir je zapeljal ob tem Makarejevo Iso.””

Liber Erigono® tam je z grozdjem varljivim osvojil, 125
Hirona z dvojnim telesom spocel je Saturn kot Zrebec.”

Svojo tkanino nazadnje obrobi $e z drobnim obsivom,

Kkjer se brsljan,® ki se vije na viticah, s cvetjem prepleta.

Te umetnine ni niti Minerva ocrniti mogla

Tj. Kanako.

Tesalska reka in ime re¢nega boga; Neptun naj bi v Enipejevi podobi zapeljal Ifimedejo, zeno
recnega boga Aloeja (Odiseja 12.235 ss.), ali morda, po drugi inacici, Tiro, Zeno Ajolovega sina
Kreteja, zaljubljeno v Enipeja; Neptun naj bi privzel podobo njenega nesojenega ljubimca, ki jo
je zavracal (Odiseja 11.235 ss.; Apollod. Bibl 1.9.8). Ker pa se Ifidemeji, materi Aloadov, pripisuje
celo ljubezen do Neptuna, saj naj bi posedala na obali in si naro¢je zalivala z morsko vodo
(Apollod. Bibl1.7.4), gre morda med posilstvi, ki jih nasteva Arahna, za mitolosko nedoslednost
(Anderson, Ovid’s Metamorphoses, ad loc.).

Vsaka od njiju je po zdruzitvi z Neptunom rodila dvojcka: Ifimedeja velikana Otosa in Efialta,
ki so ju po o¢imu imenovali Aloada (Aloades), Tiro pa Peliasa in Neleja, ki ju je po rojstvu izpo-
stavila in sta ju dojili kobila ter psica (prim. mit o Romulu in Remu).

Bisaltes, sin Sonca in Zemlje; njegovo héer Teofano je Neptun spremenil v ovco, da bi jo skril
pred obozevalci, in se z njo zdruzil v podobi ovna. Rodila mu je krilatega ovna z zlatim runom.
Cerera.

Meduza, edina umrljiva izmed treh sester Gorgon; Neptun jo je posilil v Minervinem templju,
za kazen pa jo je boginja spremenila v kacjelaso posast (Met. 4.793-802). Iz Meduzine krvi sta
se, potem ko ji je Perzej odsekal glavo, rodila krilati konj Pegaz in njegov brat Hrizaor, velikan
z zlatim mecem (4.784-785).

Melanto, Devkalionova h¢i, ki je Neptunu-delfinu rodila sina Delfa.

Ovidij Fojba Apolona imenuje agrestis, podezelan: ker je Apolon iz masc¢evanja pobil Kiklope,
je moral po Jupitrovem ukazu za kazen eno leto varovati ¢rede tesalskega kralja Admeta.
Ovidij aludira na kraguljevo in levjo krinko, vendar motiva nista prepoznavna (Anderson,
Ovid’s Metamorphoses, ad loc.), ¢eprav je znano, da sodita med Apolonove atribute in simbole
poleg volkov, delfinov, ka¢, labodov, ¢rickov in drugih Zivali tudi kragulj in miti¢ni krilati lev.
Isa ali Evboja, h¢i Ajolovega sina Makareja, ki je zlorabil lastno sestro Kanako, je podlegla
Apolonu, zakrinkanemu v pastirja.

Liber (Bakhov vzdevek) naj bi zapeljal Erigono, h¢er Atenca Ikarija, v podobi grozda. Ikarij je
Bakha prijazno sprejel, ta pa je opijanil njegove pastirje, ki so gospodarja ubili, misle¢, da jih
je zastrupil. Ko je Erigona nasla ocetovo truplo, se je obesila, Bakh pa je v jezi vse neporocene
Atenke obsedel z brezumjem, da so sledile njenemu zgledu. Prebivalci Aten so se odkupili z ver-
skimi obredi v ¢ast Ikariju in Erigoni, ki ju je Bakh nato spremenil v ozvezdji Volarja in Device
(Hyginus, Fabulae 130).

Hiron, najmodrejsi in najpravi¢nejsi izmed Kentavrov, kot ga poimenuje Homer v Iliadi, je bil
sin Titana Kronosa (Saturna), ki je v podobi Zrebca osvojil oceansko nimfo Filido.

Se zadnji Arahnin izziv: svojo umetnino obrobi z briljanom, ki simbolizira zmagoslavje, mo¢
in ve¢no Zivljenje.
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niti Zavist: plavolasko mozato® uspeh je razjaril,
strgala v cape je pisano tkanje z zlo¢ini nebesja.

Se je drzala ¢olni¢ iz lesa zelenike s Kitdra,*

trikrat je z njim ali $tirikrat® celo preklala Arahni.
Reva te muke prenesla ni ve¢ in je grlo pogumno

v zanko vtaknila; v so¢utju Minerva obe$enko resi,

s temi besedami: »Zivi sicer, toda visi, hudoba!

Ista obsodba velja naj, da ne bi se z upi slepila,

tudi za rod tvoj prihodnji in pozno potomstvo na veke!«
Tik pred odhodom Arahno nato oskropila je s sokom
¢arne zeli: in ko Hékatin strup® se ji las je dotaknil,

v hipu so vsi ji izpadli, obenem $e nos ter usesa.
Glavo neznatno dobi in telo se popolnoma skrci;
mursavi prsti, prirasli na boke, zamenjajo noge,

trebuh zavzema ostalo: a ona iz njega Se zmeraj

prede si nit in mreze si tke kakor nékdaj, pajkulja.

Minervo.

Gl. op. 4.
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135

140

145

Ter quater: veckrat, nekajkrat; neobi¢ajni udarni daktil na zacetku heksametra (Anderson,

Ovid’s Metamorphoses, ad loc.).

Hekata je mogo¢na starodavna boginja, ki so jo povezovali tudi z nekromantijo, magijo in ¢aro-
vnig$kimi ve$¢inami; pri tem je uporabljala zvarke iz strupenih rastlin, kot so preobjeda, vol¢ja

¢ednja, jesencek in nadli$¢ek (mandragora), posvecena pa ji je bila strupena tisa.



